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1. BACKGROUND 
Requirements of Art 9a(2) of Regulation (EC) No 550/2004 as stipulated in the Annex 
Part II of the Commission Regulation (EU) No176/2011 in section 7 and 8 mention the 
need to provide the specific information : 

• Regional agreements concluded within the ICAO  

The Member States concerned shall provide the list of existing regional 
agreements concluded in compliance with the framework established by Annex 
11 to the Convention on International Civil Aviation which are of relevance with 
respect to the establishment and operations of the functional airspace block.  

• Regional agreements in existence  

The Member States concerned shall provide a list of existing agreements 
concluded by one or more of the Member States concerned, including those with 
third countries, which are of relevance with respect to the establishment and 
operations of the functional airspace block. 

 

2. PURPOSE AND CONTENT OF THE DELIVERABLE 
The list of regional agreements fulfils the objective to comply with the information 
regarding the regional agreements that needs to be provided regarding the contracting 
States of FABEC. 

Preliminary comments: 

- The original title(s) of the agreements is(are) only provided. 
- The attachment 1 covers both lists of regional agreements. 
- The list of NSAs agreements is not required. 

 

3. LIST OF AGREEMENTS (AS OF 30 MAY 2011) 
Regional agreement concluded 

w/i ICAO 
between 
States 

1. Verdrag tussen het Koninkrijk der Nederlanden en de 
Bondsrepubliek Duitsland inzake de uitoefening van de 
luchtverkeersleiding door de Bondsrepubliek Duitsland boven 
Nederlands grondgebied alsmede de gevolgen van het 
burgergebruik van luchthaven Niederrhein op het grondgebied 
van het Koninkrijk der Nederlanden (29.04.2003) 
 
Vertrag zwischen dem Königreich der Niederlande und der 
Bundesrepublik Deutschland über die Durchführung der 
Flugverkehrskontrolle durch die Bundesrepublik Deutschland 
über niederländischem Hoheitsgebiet und die Auswirkungen des 
zivilen Betriebes des Flughafens Niederrhein auf das 
Hoheitsgebiet des Königreichs der Niederlande 

 � 

2. Accord entre l’Etat français et la Confédération suisse relatif à la 
délégation consentie par la France à la Suisse pour la fourniture 
des services de la circulation aérienne dans une partie de 
l’espace aérien français (22.01.2001) 

� � 
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Regional agreement concluded 
w/i ICAO 

between 
States 

3. Accord du 11 novembre 1985 entre le Conseil fédéral de la 
Confédération suisse et le Gouvernement de la République 
italienne concernant les procédures de vol aux instruments pour 
l’approche et le départ à l’aérodrome de Lugano-Agno 
(11.11.1985) 
 
Abkommen vom 11. November 1985 zwischen dem Bundesrat 
der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Regierung der 
Italienischen Republik über die Instrumentenflugverfahren für 
Anflüge zum und Abflüge vom Flugplatz Lugano-Agno 

 � 

4. Vereinbarung über die Bereitstellung und den Betrieb von 
Flugsicherungseinrichtungen und Diensten durch Eurocontrol in 
der Bezirkskontrollzentrale Maastricht (25.11.1986) 
 
Accord relatif à la fourniture et à l’exploitation d’installations et 
des services de la circulation aérienne au centre de contrôle 
régional de Maastricht 
 

Overeenkomst inzake de terbeschikkingstelling en exploitatie van 
installaties en diensten voor het luchtverkeer door Eurocontrol in 
het luchtverkeersleidingscentrum Maastricht 

 � 

5. Echange de notes du 27 janvier 2003 entre la Suisse et le 
Liechtenstein concernant la collaboration entre les autorités 
suisses et liechtensteinoises dans le secteur de l’aviation civile 
(avec annexes) (27.11.2003) 
 
Notenaustausch vom 27. Januar 2003 zwischen der Schweiz und 
Liechtenstein betreffend die Zusammenarbeit der 
schweizerischen und der liechtensteinischen Behörden im 
Bereich der Zivilluftfahrt (mit Anlagen) 

 � 

6. Accord du 23 juillet 1991 entre la Confédération suisse et la 
République d’Autriche concernant les effets sur le territoire 
national de l’exploitation des aérodromes proches de la frontière 
(23.07.1991) 
 
Vertrag vom 23. Juli 1991 zwischen der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft und der Republik Österreich über die 
Auswirkungen des Betriebs bestehender grenznaher Flugplätze 
auf das Hoheitsgebiet des andern Vertragsstaates 

 � 

7. Convention relative à la circulation aérienne entre le 
Gouvernement de la République française et le Gouvernement 
de son Altesse sérénissime le Prince de Monaco (avec annexe et 
échange de lettres) du 24 janvier 1991 (24.01.1991) 

 � 

 


